Specialty Program: 5 years
Institute: Social and Economic Institute
Study Program: Translation and Translation Theory
Specialization: Special Translation
Language of Training: Russian
	№
	Subject
	Semester
	Hours
	Credits

	С.1.1.1
	Philosophy
	2
	144
	4

	С.1.1.2
	History
	1
	144
	4

	С.1.1.3
	Operating safety
	1
	72
	2

	С.1.1.4
	Sociology
	1
	72
	2

	C.1.1.5
	Concepts of modern natural sciences
	1
	72
	2

	C.1.1.6
	Computer science and informational technologies in professional activity
	1
	108
	3

	C.1.1.7
	Informational safety basics in professional activity
	1
	108
	3

	C.1.1.8
	Theory of law
	3
	108
	3

	C.1.1.9
	Economics
	2
	108
	3

	C.1.1.10
	Ancient languages and cultures
	1
	144
	4

	C.1.1.11.1
	Introduction to language theory
	1
	108
	3

	C.1.1.11.2
	History of language theory
	5
	108
	3

	C.1.1.11.2
	History of language theory
	6
	108
	3

	С.1.1.11.3
	Basics of language theory
	7
	72
	2

	С.1.1.11.3
	Basics of language theory
	8
	108
	3

	С.1.1.12
	Stylistics of Russian language and speech culture
	2
	180
	5

	С.1.1.13.1
	Lexicology
	3
	72
	2

	С.1.1.13.1
	Lexicology
	4
	144
	4

	С.1.1.13.2
	Normative grammar
	2
	144
	4

	С.1.1.13.3
	Theoretical grammar
	4
	180
	5

	С.1.1.13.4
	Stylistics
	5
	144
	4

	С.1.1.14
	Special country studies
	3
	108
	3

	С.1.1.15
	History of literature of countries of studied language
	5
	144
	4

	С.1.1.16
	Translation theory
	2
	108
	3

	С.1.1.16
	Translation theory
	3
	108
	3

	С.1.1.17
	History of first foreign language and introduction to special philology
	4
	144
	4

	С.1.1.18
	Practical course of first foreign language
	1
	252
	7

	С.1.1.18
	Practical course of first foreign language
	2
	288
	8

	С.1.1.18
	Practical course of first foreign language
	3
	252
	7

	С.1.1.18
	Practical course of first foreign language
	4
	252
	7

	С.1.1.18
	Practical course of first foreign language
	5
	216
	6

	С.1.1.19
	Practical course of first foreign language translation
	3
	144
	4

	С.1.1.19
	Practical course of first foreign language translation
	4
	180
	5

	С.1.1.19
	Practical course of first foreign language translation
	5
	144
	4

	С.1.1.19
	Practical course of first foreign language translation
	6
	108
	3

	С.1.1.19
	Practical course of first foreign language translation
	7
	144
	4

	С.1.1.19
	Practical course of first foreign language translation
	8
	108
	3

	С.1.1.19
	Practical course of first foreign language translation
	9
	180
	5

	С.1.1.20
	First foreign language speech culture
	6
	180
	5

	С.1.1.20
	First foreign language speech culture
	7
	216
	6

	С.1.1.20
	First foreign language speech culture
	8
	144
	4

	С.1.1.20
	First foreign language speech culture
	9
	252
	7

	С.1.1.20
	First foreign language speech culture
	10
	144
	4

	С.1.1.21
	Second foreign language theory basics
	4
	72
	2

	С.1.1.22
	Practical course of second foreign language
	2
	108
	3

	С.1.1.22
	Practical course of second foreign language
	3
	108
	3

	С.1.1.22
	Practical course of second foreign language
	4
	108
	3

	С.1.1.22
	Practical course of second foreign language
	5
	108
	3

	С.1.1.22
	Practical course of second foreign language
	6
	144
	4

	С.1.1.23
	Practical course of second foreign language translation
	6
	72
	2

	С.1.1.23
	Practical course of second foreign language translation
	7
	108
	3

	С.1.1.23
	Practical course of second foreign language translation
	8
	108
	3

	С.1.1.23
	Practical course of second foreign language translation
	9
	144
	4

	С.1.1.23
	Practical course of second foreign language translation
	10
	144
	4

	С.1.1.24
	Second foreign language speech culture
	7
	180
	5

	С.1.1.24
	Second foreign language speech culture
	8
	144
	4

	С.1.1.24
	Second foreign language speech culture
	9
	180
	5

	С.1.1.24
	Second foreign language speech culture
	10
	144
	4

	С.1.1.25
	Basics of simultaneous interpretation
	7
	216
	6

	С.1.1.26
	Business correspondence translation
	8
	180
	5

	С.1.1.27
	Literary translation
	6
	180
	5

	С.1.1.28
	Internet communication and translation
	9
	72
	2

	С.1.1.29
	Physical culture and sports
	6
	72
	2

	C.1.2.1
	Intercultural communication theory
	5
	108
	3

	C.1.2.2
	Legal texts translation
	7
	144
	4

	С.1.2.3
	Economic texts translation 
	9
	144
	4

	С.1.2.4
	Technical translation
	9
	108
	3

	С.1.2.5
	Interpreting noting
	8
	72
	2

	С.1.3.1.1
	Psycholinguistics
	3
	108
	3

	С.1.3.1.2
	Sociolinguistics
	/3
	/108
	/3

	С.1.3.2.1
	Annotation and summarization
	3
	72
	2

	С.1.3.2.2
	Computer translation editing
	/3
	/72
	/2

	С.1.3.3.1
	Finance and banking translation
	5
	72
	2

	С.1.3.3.2
	Linguistic problems of economic terminology
	/5
	/72
	/2

	С.1.3.4.1
	Interstate relations translation
	6
	144
	4

	С.1.3.4.2
	Diplomatic terminology
	/6
	/144
	/4

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	
	54
	0

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	2
	54
	0

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	
	54
	0

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	4
	54
	0

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	
	36
	0

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	6
	36
	0

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	
	36
	0

	С.1.3.5.1
	Physical culture and sports disciplines
	8
	40
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	
	/54
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	/2
	/54
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	
	/54
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	/4
	/54
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	
	/36
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	/6
	/36
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	
	/36
	0

	С.1.3.5.2
	Sports activities
	/8
	/40
	0

	
	Total
	
	10952
	284



